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        АЛИ БАБА И ДЕСЕТИМАТА ДИПЛОМАТИ


      

    


    


    


    Описаните лица и събития, които нямат нищо общо с действителността, се отнасят към времето, когато един високоиздигнал се политически мъж произнесъл следната историческа фраза: “Нужно ли е да си дипломат, за да си дипломат?“ Уникалният характер на този знаменателен въпрос се състоял в това, че той съдържал отрицателния отговор вътре в себе си. Стават такива работи.


    Описаните лица действали, а събитията се случвали не къде да е, а в Париж. Е, сигурно можели да се случат и на друго място.


    Когато бил малък, Близнака откраднал колело, заради което баща му го напердашил. Маринко Странски пък станал костюмиер в един театър, въпреки че бил учил за съвсем друго нещо. Него не го пердашили. Общото между двата случая е, че пердах или не, бащите им казали: “Ти по този път далеч няма да стигнеш.“ Те по този път стигнали до Париж. Там не е много далеч, но е хубаво.


    Такива работи също стават понякога.


    И посолството било хубаво като Париж. Няма как, нали било в Париж. Само дето било поовехтяло. Но това е друга тема. Помещавало се в прекрасна сграда, от всички прозорци се разкривала прекрасна гледка, а отпред течала Сена. Кеф! Когато отивали в отпуск, дипломатите бивали обземани от носталгия по родната Сена.


    Дипломатите били десет на брой. Нищо и половина в сравнение с времето, когато наброявали сто и двайсет. Така е то, sic transit gloria грандоманска.


    В духа на цитирания в първия параграф въпрос, дипломатите имали най-разнообразни професии. Намирал им се архитект, режисьор, биолог, лекар, дори един хомосексуалист. Е, не, хомосексуалист нямало.


    Излишно е да се уточнява кой от дипломатите какъв бил първоначално. Важното е, че архитектът не архитектствал, биологът... какво не правел? И т.н. Негова си работа на хомосексуалиста.


    Е, имало и баш дипломати със съответното образование в съответната страна и всичко. Те също не дипломатствали. Имало и ченгета. Те живот си живеели.


    


    Г-н Посланикът овладява положението


    Над дипломатите властвал господин Посланикът. Г-н Посланикът не само властвал, той владеел положението. Той пристигнал в Париж твърдо решен да го овладее във всичките му аспекти. За тази цел трябвало да започне отнякъде. И той започнал от чинопочитанието.


    Не минали и два дни, откакто поел поста си, и г-н Посланикът забелязал, че екипът му проявява нездрава склонност да си говори на “ти“. Това обстоятелство не влизало в представите му за дипломация, поради което той наредил на всички да поддържат строго официални отношения. Г-н Посланикът бил убеден, че официалните отношения са залог за добра работа, а приятелските – тъкмо обратното. Според Близнака било тъкмо обратното.


    Г-н Посланикът впрочем не само наредил. Той лично дал пример, като се обръщал на “ви“ към всички без изключение и целенасочено забравил малките им имена. Той и в сънищата си говорел със събеседниците си на “ви“. Г-н Посланикът бил възпитан човек.


    Веднъж той се обадил на жена си по телефона и също я заговорил на “ви“. Толкова го било завладяло възпитанието. Тя му казала: “Ей, ти съвсем си изперкал.“ Такъв език му държала понякога. Не му цепела басма.


    Като минал още месец от постопоемането, г-н Посланикът с известно прискърбие забелязал друго едно нещо. А именно че дипломатите не си говорели на “ви“ зад гърба му. Чакали да си го обърне и започвали срамно да фамилиарничат помежду си. Той веднъж дори дочул с крайчеца на достолепното си ухо как собственият му посланишки шофьор се обръща към заместник-консула по един определено оскърбителен начин: “Дорче, душко...“ – започнал той свойски. Г-н Посланикът чак го заболяло достолепието, та не се вслушал в продължението. Всъщност какво значение имало продължението при такова скандално начало.


    Тогава решил да вземе мерки. Събрал дипломатите и ги запознал с основите на дипломатическото достойнство и с бездната, която разделя дипломат от персонал. След това наредил през неговия мандат дипломат да не разрешава на персонал да му се държи като с равен. “Откъде-накъде!“ – така завършило словото му.


    Г-н Посланикът сметнал, че този път е улучил право в целта. Знаел със сигурност, че на суетата винаги може да се заложи. Подценил обаче дълбочината на бездната, която разделя колектив от началник.


    Г-н Посланикът бил мъдър човек. Той искал да обедини високоотговорните си подчинени срещу нискоотговорните си подчинени. Не му хрумнало обаче, че съществува и друг вид обединение. Така е, рекъл по този повод Близнака, и най-мъдрият си е малко прост.


    За да докажат меродавността на тази неувяхваща максима, дипломатите разпространили подробностите от съвещанието със скоростта на светлината. Резултатът бил от ясен по-ясен. Персоналът се докачил. Посланишкият шофьор Драго резюмирал положението със следната любезна фраза: “Що не се гръмнеш!“


    Дипломатите, като разпространили подробностите от съвещанието, не го направили, за да злепоставят г-н Посланика. Не само затова. Те искали и да видят как ще реагира персоналът. Приятно им ставало, като видят как някой се докачва. Е, никой не е съвършен.


    Когато заложил на суетата, г-н Посланикът сбъркал, но не съвсем. Посетите семена взели, че се прихванали. Семето най-неочаквано изкласило у г-н културния съветник Странски на един 24 май. Защо най-неочаквано ли? Ами защото г-н Странски не бил такъв човек. Г-н културният съветник отбелязал празника на културата, като помолил част от персонала да сервира по време на дипломатското съвещание кафе с коняк, за да почерпи колегите. Ясно е кого включвал в колегите. Ясно е и кого не включвал. В колегите не включвал персонала. Персоналът се състоял от шофьора, домакина, готвача и съпругите на колегите, които им помагали в работата.


    Черпенето се проточило и когато дипломатите заизлизали от съвещателната зала, очите им издайнически блестели. Най блестели те у г-жа консула Заекова, на която блестели и бузите. Г-жа консулът Заекова обичала да отбелязва празници.


    Избуялите у г-н Странски кълнове били още същия ден безжалостно подрязани от един член на персонала – персоналната му жена. У г-н Странски кълновете не се превърнали в растителност. Нямало кой да ги полее. Пък и не бил такъв човек, нали така?


    Веднага щом празникът бил отбелязан, персоналната жена на г-н Странски го пипнала за яката в преносния смисъл. А в буквалния смисъл му казала следното:


    – Да не би значи ние да не знаем да четем? Да не би да сме гърци? Да не би аз да пиша нощта с шт?


    И още много неща му казала.


    Г-н Странски отговорил, че не бил съобразил. Успял да съобрази само до половината колеги. Г-н Странски за първи път включил в колегите и персонала. Това било голяма победа на справедливостта.


    Г-н Посланикът веднъж също съобразил, може да се каже, до три четвърти. Той отбелязал друг празник с бяло вино за дипломатите вечерта и с плодов сок за целия състав на патерица.


    Тогава вече Дорчето Спасова не издържала и в интерес на климата в колектива му разказала кой, кога и какво точно е казал по негов адрес. Г-жа заместник-консулът обичала климата в колектива.


    Г-н Посланикът силно се притеснил.


    – Че аз нали за добро – изстенал той.


    Г-н Посланикът с цялото си сърце желаел да установи в повереното му посолство атмосфера на доверие и творчески труд. Убеден бил, че малко резервираност не може да навреди никому. А то виж какво се получило. Бил зле разбран. Превратно го изтълкували. Изопачили мотивите му.


    Притеснението било последвано от активно самосъжаление към интелигентния човек, принуден да работи във враждебно обкръжение. После г-н Посланикът страхотно се ядосал. “Ще видят те“, рекъл и решил: “Повече никакви такива. Празници ли?“ Беснял няколко дни, пък махнал с ръка и обявил: “Писна ми на оная работа“.


    Възпитан, възпитан, ама и той бил човек.


    Като махнал с ръка, г-н Посланикът всъщност не се предал, а просто продължил нататък.


    


    Г-н Посланикът си измива ръцете


    Обаче като продължил нататък, у него се загнездило онова чувство за враждебното обкръжение. То го преследвало през целия му мандат и добивало разнообразни и неочаквани форми. Понякога се изразявало в убеждението, че масово не му се изпълняват нарежданията.


    Такъв бил случаят с разузнавача, пожелал да запази анонимност. Разузнавачът смятал, че трябва да работи за ведомството, на което се подчинява. Г-н Посланикът смятал, че трябва да работи и за неговото ведомство. Че как иначе. И без това хората не стигали. И г-н Посланикът започнал да възлага на г-н разузнавача задачите, които нямало кой да изпълни. Пращал го да прави справки из парижките библиотеки по най-чудноватите въпроси, от които се интересували собствените му работодатели. Нареждал му да осигурява охраната на всяка среща, коктейл и коктейлче, организирани от всеки подчинен му дипломат. Изстрелвал го на летището да посреща всеки български деец, комуто хрумвало да посети Париж.


    Тоест в действителност г-н Посланикът само се опитвал да прати, нареди и изстреля, защото разузнавачът всеки път му казвал, че има Важна Среща. Г-н Посланикът не можел да го попита с кого и по какъв въпрос, нито да установи има ли среща, или няма. Не било в компетенциите му. Обаче определено му се струвало, че броят на срещите далеч надхвърля средните статистически данни за този вид дейност. “Дали не ме пързаля?“ – такава мисъл дори му минавала през главата. Тя окончателно пуснала корени, когато веднъж най-случайно по време на една такава важна среща Дорчето Спасова срещнала разузнавача да разхожда семейството си из Булонския лес. Кой знае пък какво правела Дорчето Спасова в Булонския лес.


    Тогава г-н Посланикът решил да подходи по друг начин. Той поискал от разузнавача да му представя седмичния план на анонимните си срещи. Искал да знае кога може и кога не може да разчита на него. Така де! Разузнавачът охотно му го представял, защо да не му го представи, и без това можел да си пише вътре каквото си иска, със забележката, че планът може да претърпи промени. Планът наистина претърпявал промени и всъщност нищо не се променило, тоест разузнавачът продължил да работи (или да не работи, иди разбери) за своите си хора. Но на г-н Посланика някак му станало по-леко. Бил направил каквото могъл, за да осигури дисциплината. Оттук нататък си измивал ръцете.


    


    Г-н Посланикът се гневи


    Подобен сблъсък, породен от усещането, че подчинените му се изплъзват от полезрението, г-н Посланикът имал и с домакина Гошо.


    Домакинът Гошо не бил сговорчив като разузнавача. Домакинът Гошо се чувствал защитен от ореола на своята претовареност. Задачите, които имал да изпълнява, били толкова много, че спокойно можел да не изпълни нито една. Започнел ли да ги изброява пред дипломата, дръзнал да му поиска химикалка, дипломатът мигновено правел преоценка на нуждите си в смисъл на за какво ми е сега химикалка, нали имам молив.


    Една от задачите на домакина Гошо била да се грижи за поддържането на всички неодушевени предмети в посолството. С това той не се отличавал от кой да е домакин в кое да е учреждение. Имал обаче личен принос в резултата от грижите. А той бил, че не от време на време някоя крушка изгърмявала, ами че постоянно и всичко заедно не работело, разваляло се, излизало от строя и полилеите били прашни. Или поне на г-н Посланика така му се струвало.


    Един ден, като видял колко нещо не работело, разваляло се, излизало от строя и полилеите били прашни, той извикал домакина Гошо и му наредил да занесе прахосмукачката на поправка, да извика техник за трите неработещи телевизора и да направи каквото и да било, но полилеите да не са прашни.


    Домакинът Гошо неохотно погледнал към полилея в посланишкия кабинет, който чезнел някъде горе в далечината, и мислено свил рамене, след което всички полилеи околовръст се изличили от паметта му.


    Останалата част от задачата той преизпълнил, като закарал на поправка със специално нает за целта ТИР трите прахосмукачки, четирите телевизора, голямата и малката перална машина, плюс десетте настолни лампи и дузината компютри. Извикал и техник да ремонтира телефонната централа. След което зачакал резултата, като гордо се заразхождал из оголялото посолство.


    Г-н Посланикът пък зачакал да се върне техниката, за пореден път обзет от усещането, че са го недоразбрали.


    Така двамата чакали, а и целият останал състав чакал, защото на какво да работи. Домакинът Гошо чакал с чувството за изпълнен дълг и заслужен отдих след изпълнението. Г-н Посланикът, напротив, все повече се убеждавал, че нещо куца в начина, по който подчинените му му се подчиняват.


    След двуседмично чакане от София попитали дали случайно посолството не се е закрило и напомнили за сведение, че Европа вече не дава политическо убежище. По радиостанцията, естествено, защото нали телефона го ремонтирали.


    На г-н Посланика, както се казва, му кипнал келят. Той извикал домакина Гошо и най-напред го попитал с овладяна ярост какво става с техниката. Гошо се позамислил, после се почесал.


    – Ами ще трябва да мина да видя тия дни.


    Така отговорил и този отговор му отнел около минута и четвърт.


    Е, тогава вече г-н Посланикът му дал да се разбере. Той така се развикал, че стените на прекрасната сграда се разтреперили, дипломатите се снишили зад бюрата си, а от старинните полилеи се посипала нежна прах.


    Обаче. Обаче домакинът Гошо излязъл невредим от цялата олелия. Защото не само тонът на г-н Посланика бил висок. И стилът му бил от най-високите. Дори когато ругаел, г-н Посланикът не можел, а и не искал да се отърве от своето дълбоко вкоренено възпитание. Ругатните му били така овъртяни и изкилифинчени, да не кажем изпрезофициенчени, така солидно подплатени с учтивата форма на обръщение, че като излязъл от кабинета му, домакинът Гошо с радостно удовлетворение казал на сащисаните дипломати:


    – Ако знаете как ме похвали шефа!


    Г-н Посланикът пък вечерта рекъл на жена си:


    – Направих го на мат и маскара!


    Така всичко свършило добре и всички били доволни.


    


    Г-н Посланикът командва


    Много скоро обаче ново подозрение обзело г-н Посланика. Този път му се сторило, че домакинът Гошо всъщност и въпреки всичко изобщо не работи, ами използва държавното работно време да си върши личната работа.


    Един следобед, след като Дорчето Спасова срещнала Гошо и гостите му от България на опашката пред Айфеловата кула, г-н Посланикът изискал от домакина да му даде писмени обяснения, заедно с разписание по часове, на времепрекарването си през дадения ден. Г-н Посланикът си падал по писмените упражнения. Домакинът Гошо хич.


    Наложило му се обаче да седне, да си плюе на химикалката и да започне така:


    Писмени обяснения по час и минута до г-н Посланика от домакина на посолството на България в Париж.


    Г-н Посланик... И т.н.


    Домакинът Гошо писал и брисал, докато забелязал, че както и да го уйдурдисва, от седемте часа работно време му се губели четири. “Че толкова ли време бяхме на Айфеловата кула!“, учудил си се той. Много му се виждало. Сторило му се, че са прелетели като миг, а те – не, и виж сега каква неприятност.


    Но Гошо не бил от онези, които лесно униват. Той отишъл при личната секретарка на г-н Посланика Мая, на която сутринта бил занесъл нов телефонен апарат, защото трите налични не ѝ стигали, изложил накратко проблема си и я попитал има ли нещо против, ако поудължи времето на изпълнението на задачата. Секретарката Мая разсеяно го изслушала и между два телефонни разговора рекла: “Добре де, добре.“ Всъщност тя изобщо не разбрала за какво става дума.


    А домакинът Гошо, като получил благословията ѝ, включил в разписанието по час и минута следния ред:


    


    От 9 до 13 часа – инсталиране на телефон на г-ца секретарката на г-н Посланика.


    


    Кратко и ясно.


    Като прочел писменото обяснение, г-н Посланикът леко се изненадал от одисеята с инсталирането на телефона, но запазил самообладание и не направил никакъв коментар. Не провел и разследване. Да не е полицай! Той дори не прочел особено внимателно Гошовото съчинение. Достатъчно му било, че има нещо черно на бяло, което можело да се използва при нужда. Освен това бил доказал кой командва тук и кой тук дава писмени обяснения.


    Е, според Близнака нищо не бил доказал.


    Обаче освободил съзнанието си за едно ново коварно проявление на враждебната действителност. То било свързано с иначе извънредно полезното изобретение, наречено телефон.


    


    Г-н Посланикът става подозрителен


    Идеята, че телефонистката Диди използва изобретението, за да служи на интересите на съпруга си, го осенила внезапно. Тя съвпадала по време с едно изказване на Дорчето Спасова. Но между едното и другото, разбира се, нямало никаква причинно-следствена връзка. Дорчето не била човек, способен да натопи някого. Нито г-н Посланикът би позволил някой да топи някого пред него.


    Та значи съпругът на телефонистката Диди бил от ония български граждани, които по времето, когато посолството се състояло от 120 души, служел на търговските интереси на държавата. Понеже обаче държавата решила, че може да мине и без търговия, какво толкова, тя го изгонила от посолството и го оставила да си троши главата в смесената фирма, която и без това управлявал. С което му накривила капата. В резултат телефонистката Диди можела, ако иска и ако ѝ стиска, да насочи при случай търсещите контакти местни партньори директно към съпруга си.


    Г-н Посланикът знаел това. Ясно му било, че като е сложил Диди на телефона, си е сложил таралеж в гащите, но какво да прави, след като хората били кът. Та той значи я сложил от немай-къде и оттогава таралежът все го боцкал по най-нежните части.


    След известно време държавата решила, че защо пак да не потъргува малко, какво толкова, и изпратила в посолството свой представител, който да я върши тая работа. Тогава именно на Дорчето Спасова, докато минавала покрай телефонната централа, ѝ се сторило да подочува как телефонистката Диди отговаря някому, че в посолството няма такъв представител. Дали Диди казала, че няма или че го няма, така и не се разбрало. Но е факт, че когато идеята, че... (виж по-горе) осенила г-н Посланика, той веднага провел поредица от разговори с Диди, съпруга ѝ, Дорчето Спасова, децата на Диди, роднините на Диди и всички, които, във или извън посолството, имали някакво отношение към търговията. От този словесен маратон произлязло посланишкото заключение, че посолството няма нужда точно от тази телефонистка.


    Което породило нов въпрос – от коя именно имало нужда. Защото да се каже, че съществувала навалица от кандидати, значи да се подценят неразрешимите проблеми, с които г-н Посланикът се сблъсквал от първия до последния ден на мандата си.


    Г-н Посланикът обмислил две-три възможности, но бързо ги отхвърлил. В единия случай ставало дума за деловодителката. Можело значи тя да отиде на централата, съпругата на културния да премине от счетоводството в деловодството, съпругата на военния от секретариата в счетоводството и т.н., докато бъркотията стане пълна. Деловодителката обаче също била съпруга на един от низвергнатите от посолството търговци, принудени да служат на собствените си интереси, и дума не можело да става, че щял да я изложи на изкушението, на което се поддала или не се поддала, няма значение, телефонистката Диди. Не било хуманно. Другите възможности също отпаднали. Втората кандидатура не знаела френски, а третата не знаела и български.


    Г-н Посланикът тогава отсъдил по соломоновски – той изключил централата. Временно де, колкото да се поогледа. Додето се оглеждал, от София пак попитали дали не се е закрил. Било им станало навик да питат дали не се е закрил. В отговор г-н Посланикът командировал на телефона Дорчето Спасова. И го направил с една такава светла радост в душата. Да я види сега, като все чува, подочува, недочува и раздува. Дорчето Спасова жестоко се обидила и не го скрила от никого. А г-н Посланикът отбелязал за себе си, че що се отнася до телефона, се е върнал на изходната точка.


    Е, да не го мислим. Накрая той все пак решил проблема, като назначил за телефонистка един от многобройните български студенти в Париж. С което направил добро и на студента, и на посолството.


    Благороден човек бил г-н Посланикът. Обичал да помага на хората.


    Г-н Посланикът търси изход


    Студентът-телефонистка следвал медицина, та си мислел, че разбира от болести. Затова той първи свързал някои проявления на г-н Посланика със симптомите на частичната амнезия.


    Когато поел юздите на българското посолство в Париж, г-н Посланикът съвсем не разполагал с десет разбой... пардон, дипломати. Като се изключат Дорчето Спасова и съветникът Славейков, които довел със себе си, останалите осем или си били отишли, или били на път да си отидат, а нови не идвали. Това някакси било свързано с демокрацията. През първата година на мандата си г-н Посланикът получил само едно подкрепление в лицето на културния съветник г-н Странски. Ясно е при това положение, че нямало кой да работи. Г-н Посланикът обаче, покрай другите си вече изтъкнати ценни качества, притежавал и висока професионална добросъвестност. Затова решил, че като няма кой, ще е той.


    И започнал да се труди като първи, втори, трети и пети секретар, като търговски, икономически и екологически съветник, като обикновено, необикновено и военно аташе. Е, чак като военно аташе не се трудел. Като посланик също се трудел. Чудно ли е тогава, че от време на време проявявал известна незначителна разсеяност?


    Първа забелязала признаците на разсеяност съпругата на г-н Посланика, която не следвала медицина, обаче това не ѝ попречило да се запита: “Абе тоя човек дали не го хвана склерозата?“


    Тя поставила тази груба диагноза поради противоречивите сведения, които ѝ давал г-н Посланикът относно часа на завръщането си вкъщи. Когато обещавал да се прибере за обяд, той учудено възкликвал късно вечер: “Че нали ти казах, че имам среща в един часа.“ А когато заедно канели гости, ѝ се сърдел, че не се съобразява със служебните му задължения. Възражения от рода на “ти ми каза, че си свободен“ и “ти лично ги покани по телефона“ само го карали да се запита: “Абе тая жена дали не я хвана склерозата?“


    Тъй е то. За близките си човек винаги мисли най-лошото.


    Съпругата на г-н Посланика намерила изход от положението, като започнала тайно да се обажда на секретарката Мая и да се осведомява за програмата на съпруга си.


    За дипломатите и недипломатите обаче изход нямало. Незначителната отнесеност на г-н Посланика, дължаща се на прекалената му натовареност, всъщност поддържала у тях едно здравословно напрежение, което те, кой знае защо, не оценявали по достойноство.


    Най-често г-н Посланикът изпращал някого да свърши нещо извън посолството и след това негодувал, че не го намира на работното му място. В търсенето на безпричинно изчезналия се включвал целият наличен състав. Първо г-н Посланикът лично дрънвал в кабинета му, след това организирал акцията. Секретарката Мая се заемала с телефона. Културният съветник Маринко Странски отивал да види при Близнака. Дорчето Спасова се отправяла към г-жа консула Заекова. Госпожа консулът посещавала съветника Славейков. Съветникът Славейков претърсвал тайния отдел. Шофьорът Драго отивал да пита г-н Посланика, а пък той го питал подиграва ли му се. Разузнавачът, пожелал да остане анонимен, казвал, че има важна среща.


    След половин час коридорите бръмчели като кошер, а по стълбите се разминавали загрижени дипломати с Голям Въпрос в погледа. Затова пък всички кабинети били необитаеми.


    Господин Посланикът, когото междувременно налягали други грижи, напразно се опитвал да намери някого, за да ги сподели. “Че къде се дянаха тия хора бе?“, питал се той разтревожено. Дори му хрумвало, че може да са се закрили без него.


    Издирването приключвало, когато някой се сетел да провери на пропуска. Тогава се разбирало, че лицето отколе е излязло.


    За г-н Посланика било от ясно по-ясно, че не той забравя, ами подчинените му кръшкат. Което, естествено, също било вярно. За да пресече всякакви опити за злоупотреба с доверието на интелигентен човек със силна памет като него, г-н Посланикът наредил на дипломатите, когато отиват там, където ги е изпратил, да се обаждат на секретарката Мая. Дипломатите се обаждали, когато не забравяли. Секретарката Мая, когато ѝ се обаждали, забравяла, че са се обадили. Секретарката Мая помнела дневната програма на г-н Посланика, тоест не че я помнела, ами си я имала записана, но за нищо на света не можела да запомни кой дипломат къде е отишъл. Затова, когато г-н Посланикът питал къде е военното аташе, тя отговаряла, че няма представа, след което бивало обявявано поредното всенародно издирване. Когато военното аташе се завръщало, г-н Посланикът го питал защо не се е обадило на секретарката Мая. Военното аташе обидено отвръщало, че се е обадило. Секретарката Мая нервно казвала, че нищо подобно. Понякога твърдяла, че се е обадило, обаче никой не я е питал. Тогава пък г-н Посланикът възмутено ѝ припомнял, че я е питал. В края на краищата по никакъв начин не можело да се разбере кой забравя, кой помни, кой кръшка, кой своеволничи и гледа ли си някой работата изобщо.


    


    Г-н Посланикът продължава да търси изход


    Не след дълго г-н Посланикът сменил тактиката. Излизат ли извън посолството, дипломатите да се обаждат и на пропуска. Такава заповед издал. При подобно подсигуряване нямало начин да не им хване спатиите. Така си мислел.


    Обаче имало начин. Ето какво се случвало например, когато Маринко Странски отивал на изложба.


    Най-напред той надниквал при секретарката Мая и ѝ казвал, че отива на изложба. Смятал, че думата “изложба“ със своята интелектуална натовареност ще се забие като клин в паметта ѝ. Мая любезно му казвала добре, Маринко и мигом забравяла и Маринко, и изложбата му. Не само защото си имала по-важна работа. А и защото явлението “Маринко отива на изложба“ отдавна било станало най-банално ежедневие, та с каквото и да било натоварено, не можело да проникне в мозъчните ѝ гънки.


    След това г-н културният съветник се обаждал и на пропуска. Дежурният на пропуска обикновено решавал кръстословица. Той вършел това така съсредоточено, че в по-сетнешните му спомени съобщението за изложбата се превръщало във френски художник импресионист с четири букви.


    Така или иначе, г-н културният съветник Маринко Странски потеглял към изложбата си с чиста съвест. Но преди още външната врата да се хлопнела зад гърба му, г-н Посланикът започвал да изпитва спешна нужда от присъствието му. Той вдигал телефона и нареждал на секретарката Мая да повика г-н културния съветник. Секретарката Мая звънвала в кабинета на г-н културния съветник, където го нямало. На пропуска също нищо не знаели по въпроса. Уведомен за събитието, г-н Посланикът за всеки случай сам звънвал на пропуска. Оттам проверявали в кабинета на г-н културния, при секретарката Мая и при г-н Посланика. Кръгът се затварял и се обявявало всенародно издирване.


    Още по-завързано ставало, когато издирваното лице не било излязло от посолството, ами просто отивало на приказки при някой колега. На пръв поглед нямало нищо чак толкова сложно. Звънваш поред в седем-осем кабинета, и ето ти го лицето. На практика обаче се оказвало, че лицето наистина току-що е било в последния запитан кабинет, само че или се е отправило към собствения си, или е отишло да посети друг колега. А може и да има среща в някой от салоните. Най-вероятно обаче да е някъде по стълбите.


    Когато получавал подобен безотговорен отговор, г-н Посланикът гневно ставал от стола си и с енергична стъпка отивал да види на стълбите. Излишно е да се казва, че стълбите винаги били пусти и тъжни.


    Към средата на мандата си г-н Посланикът направил пореден опит в усилията си да обхване местопребиваването на своите дипломати. С помощта на съветника Славейков той разработил сложна система от обаждания, която се отличавала със своята диференцираност.


    Значи да вземем например Дорчето Спасова. Когато излизала извън посолството, тя се обаждала на пропуска и на секретарката Мая. Дотук било просто. Ако ѝ се наложело да се придвижва вътре в сградата обаче, нещата се разпределяли така: отидела ли до г-жа консула, обаждала се на деловодителката; речела ли да посети деловодството, съобщавала за това в общия секретариат; имала ли среща в някой от салоните, уведомявала телефонистката. От своя страна уведомените се задължавали да уведомят секретарката Мая, с която г-н Посланикът контактувал пряко. Така било сигурно, че каквото и да забрави г-н Посланикът, то ще му бъде своевременно напомнено.


    Е, не се получило така. За да се получи така, трябвало подобни системи да се приложат към всички замесени в кашата лица, което вече не било по силите дори на такъв енергичен човек като г-н Посланика и дори с помощта на съветника Славейков.


    Пък и като му се тегли чертата, се вижда, че всъщност всичко това били едни бели кахъри. Вярно, че господа дипломатите не оценявали лекото напрежение, което се създавало около придвижванията им из парижкото и посолското пространство, но то било нищо и никакво в сравнение с токовия удар, който ги разтърсил по време на посещението на един Заместник-Министър.


    


    Г-н Посланикът посреща


    Господин заместник-министърът пристигал на неофициално посещение, което значело, че идва да се поразвее. Но не значело, че не трябва да бъде посрещнат както подобава. А тъкмо това се случило поради онази силно преувеличена диагноза, поставена от студента-телефонистка.


    Господин заместник-министърът надлежно съобщил за посещението си чрез съответната радиограма, която в дипломатските среди любовно наричали “грама“. Радистът предал съобщението на секретарката Мая, която пък го препредала на г-н Посланика за разпореждане. Господин Посланикът прочел грамата, смръщил вежди, а ги смръщил, защото, разбира се, г-н заместник-министърът пристигал същия следобед и сега щяло да трябва спешно да се посреща, приема, извежда, развежда, ухажва и прочие, и се приготвил да се разпореди относно посрещането, приемането, ухажването и прочие, защото какви ще ги дъвче, но точно в този момент секретарката Мая обявила поредния посетител. Господин Посланикът облекчено побутнал настрани досадното листче, набързо привел в ред бюрото си, тоест освободил едно пространство от десет на десет сантиметра, колкото да побере един бележник, и станал да посрещне госта си.


    Бюрото на г-н Посланика било мястото, където което влезело, повече не излизало, колкото и да го търсели впоследствие из другите бюра. Но за зам.-министърската грама това нямало значение, защото г-н Посланикът си знаел какво пише вътре. Наизуст ги знаел тези грами.


    Та посрещнал той госта си и заобсъждал с него евентуалното установяване на контакт с медицинските власти в Благоевград с оглед инсталирането в местната болница на апаратура за компютърна диагностика на заболяванията на вътрешното ухо. Следващата му среща била посветена на вече напредналото закупуване от парижката община на сметопревозвачи втора употреба, непригодени за българските боклукчийски кофи. После приел представителите на две хуманитарни организации, които желаели да подарят на българските инвалиди три ползвани от френските инвалиди колички и на българските деца осемнайсет сандъка събрани от френските деца стари дрешки. Към пладне в посолството се изсипали стотина ученици от едно побратимено със старозагорската езикова гимназия училище, а в 13 часа г-н Посланикът бил канен на два приема едновременно. Най-натоварена му била програмата в 15 часа, когато трябвало успоредно да разговаря с делегация от френски обувен завод в розовия салон, с Великия майстор на Масонската ложа в синия и с един навлек в кабинета си. Точно тогава студентът-телефонистка му съобщил, че зам.-министърът беснее на летището.


    На г-н Посланика му омекнали краката. Той вдигнал телефона и с гръмотевични нотки в гласа попитал секретарката Мая защо не му е съобщено за г-н зам.-министъра и защо винаги той научава за всичко последен в това посолство. Докато секретарката Мая, която не си спомняла за грамата, отричала да знае нещо за някакъв зам.-министър, истината проблеснала в съзнанието на г-н Посланика, поради което той припряно траснал слушалката и спрял за малко да помисли.


    Първата му мисъл може да се перифразира така: “Доб­ре де, тоя ръб не може ли да си вземе едно такси“. Защото справката с часовника показвала, че г-н зам.-министърът висял на летището от час и четвърт. Господин зам.-министърът предпочитал да виси и щял да виси, ако се наложело, до мръкване. Дума да не става, че щял да се върне в България с едни обувки по-малко за жена си. Това била втората мисъл, след което г-н Посланикът въздъхнал, промърморил нещо по адрес на прогледналото сляпо и направил това, което смятал да направи, преди да забрави – разпоредил се.


    Оттук нататък всичко се развило както си му е редът. Господин зам.-министърът бил посрещнат от г-н съветника, а в посолството го очаквали г-н Посланикът с кафе и коняк, апартаментът за видни гости с баня и тоалетна и Дорчето Спасова, готова веднага да му покаже парижките забележителности.


    Само че на г-н зам.-министърът не му бил минал ядът. Щом дебаркирал в посолството, той изискал начаса да се събере целият състав, воглаве с г-н Посланика, и дръпнал една забележителна реч, в която думата “отзоваване“ се повтаряла трийсет и осем пъти. Сегиз-тогиз споменавал и за уволнение. Освен това упорствал да разбере кой е виновен за случилото се, макар да не бил чужд и на идеята за колективна вина. След това изпил кафето с коняка.


    Докато г-н зам.-министърът им казвал истината в очите, присъстващите дипломати и персонали притеснено се свивали по столовете, колкото и да били вече обръгнали на обещания за отзоваване, а г-н Посланикът гледал палача си право в очите и се питал дали да го набие, или да го покани на вечеря. Поканил го на вечеря.


    С това инцидентът със зам.-министъра приключил. Но не и епическата борба, която водел г-н Посланикът за запазване на статуквото, свързана именно със сакралния термин “отзоваване“ и неговия антоним “назначаване“.


    Г-н Посланикът се комплектова


    Когато мандатът на г-н Посланика превалил своята първа половина, посолството било вече окомплектовано. Но това не станало така лесно, както някой би могъл да си помисли.


    За да бъде сигурен, че владее положението във всичките му аспекти, г-н Посланикът искал да е сигурен и в хората си. А това можело да стане само ако ги познава от малки. Той, разбира се, не можел да познава от малък всеки произволно предложен му от работодателя човек. Затова се противял на всяка нова кандидатура. Искал първо да я проучи. Не искал да прибързва. Не желаел да подхранва враждебното си обкръжение с нови елементи. Всеки път, когато работодателите му съобщавали ново име, той първо казвал, че не го иска. Че те що го питат дали иска, чудел се Близнака.


    В края на краищата, след неизброими телефонни разговори със София, от които финансистката на посолството ежемесечно изпадала в нервна криза и чрез които г-н Посланикът се осведомявал от когото се сетел за личните, професионални, морални и сексуални качества на кандидата и главно “да не е някоя драка“, той с болка в душата се съгласявал да го приеме в повереното му лоно.


    Господин Посланикът ценял гореизброените качества, но най му се искало човекът да е сговорчив. Да не се дърля за всяко нещо и да му изпълнява нарежданията, без да мрънка. Впрочем с течение на времето започвал да кандисва и на по-несъвършените екземпляри, с които бил заобиколен. “На тях поне и зъбите им знам“, мърморел.


    Така например той за нищо на света не желаел да се раздели с домакина Гошо, въпреки че не това точно било идеалът му за домакин, нито с анонимния разузнавач, който поне му представял плана на срещите си. Не че тъкмо тия двамата някой драпал да му ги отнеме.


    Тъй или инак, когато най-сетне се окомплектовал, г-н Посланикът решил, че добри или лоши, това ще са хората на живота му в Париж, и всячески се борел, за да запази непокътнат забележителния си екип от професионалисти.


    Най-героичните си сражения г-н Посланикът провел за съветника Славейков и за г-жа консула Заекова.


    Господин Посланикът бил човек с богата душевност, та затова при подбора на кадрите си прилагал цяла палитра от критерии. В случая със съветника Славейков надделяло приятелството, което свързвало майката Славейкова и съпругата посланишка. Не можело при едно такова приятелство и синът на приятелката да не е човек на място. При това – о, щастлива случайност! – той не бил чужд на дипломацията. Така че г-н Посланикът си го избрал още в София с предварителното убеждение за сполука и с чувството, че си е назначил за съветник собствения син.


    Но не щеш ли, щом пристигнали в Париж, и г-н съветника започнали да го отзовават. Защото откъде-накъде няма да е чужд на дипломацията. Съветникът Славейков го отзовавали, така да се каже, непрекъснато. Минел не минел месец, и хоп, пристигало нареждане за отзоваване. Обаче и г-н Посланикът не стоял със скръстени ръце. Той парирал всяко нареждане с аргументиран контра-анализ, в който се спирал на цял комплекс от забележителни качества, каквито съветникът Славейков я имал, я нямал. Телефонирал на всички възможни и невъзможни свързани и несвързани със случая лица по отдели, подотдели, управления и подразделения на министерството-работодател, без да забравя самия министър и заместниците му, както и другите министри. Не пропускал, естествено, и върховния главнокомандващ.


    Сражението завършило с пълна победа на г-н Посланика. Противниковата страна капитулирала, като примирено си казала, че е, може пък този човек да си го заслужава. Не си го заслужавал, както ще видим по-нататък и както г-н Посланикът вече бил разбрал. Обаче влизал в посланишката концепция за статуквото като непреходна дипломатическа ценност. А и на г-н Посланика нищо човешко не му било чуждо. С какво бил по-лош от древните римляни? Е, как тогава да си признае, че е сбъркал човека, дори когато това станало очевидно за всички?


    То, разбира се, нямало нищо общо с опитите за отзоваване. Те били основани на съвсем други, строго държавнически критерии.


    Г-н Посланикът продължава да се комплектова


    По-различен бил случаят с г-жа консула Заекова. Тя, така да се каже, била не доведена, а заварена дъщеря на г-н Посланика, и освен това мандатът ѝ не започвал, ами изтичал. Обаче, обратно на останалите заварени, на които им изтичал, г-жа Заекова била сговорчива и не мрънкала. Поради което г-н Посланикът си плюл на ръцете и се хвърлил в сражението, като и този път вложил цялата си изобретателност на военначалник. Той, естествено, не пренебрегнал класическите приьоми на писането и телефонирането, но прибавил към тях нови хватки на бойното изкуство. А именно, започнал да издига в ранг консула Заекова.


    Първо я направил от втори секретар първи секретар. Тоест предложил да я направят и придружил предложението си с атака по всички флангове, като не спрял да атакува, докато работодателят не клекнал. След това използвал тази притеснителна поза на противника, за да му внуши, че значи при новия ранг мандатът на г-жа Заекова не само не свършвал, ами едва започвал. Какво мислело министерството по този въпрос не било съвсем ясно, но то срамежливо си замълчало, което напълно устройвало и г-н Посланика, и г-жа Заекова.


    След година работодателят отново си спомнил, че в Париж има една г-жа Заекова с изтекъл мандат, а г-н Посланикът си спомнил колко сговорчива е г-жа Заекова и я издигнал в ранг съветник, с което поставил началото на нов мандат.


    Всички тия начала и крайове дали основание на г-жа Заекова да проплаче след седемгодишен престой в Париж, че не могла нито един мандат да си изкара докрая. А би било хубаво. Дванайсет години в Париж например, а? Кой ти ги дава!


    Господин Посланикът се застъпвал впрочем не само за тези двама елитни представители на дипломатическата флора. Той държал да удължи мандата и на най-дребния зелен стрък от подчинения му парник. Защото покрай всичко останало г-н Посланикът бил и човек с Голямо Сърце. Той обиквал своите дипломати. Привързвал се към тях като към стари пантофи.


    Освен това много се боял да не се повтори случаят със съветника Петко. Тръпнел при мисълта за един нов Петко, от когото я се отърве, я не. Стряскал се нощем от Петковия глас. Сънувал кошмари, в които Петко го гледал страшно. Петко отдавна вече го нямало, а г-н Посланикът усещал прилив на нежни чувства към заобикалящия го дипломат и персонал, щом само се сетел за него.


    Случаят със съветника Петко също бил свързан с демокрацията.


    Но доколкото демокрацията не е зачената непорочно, то преди да стигнем до нея, не би било излишно да си припомним за нейния генетичен предшественик в дипломацията, а именно Нашия човек, все едно къде, в случая в Париж.
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